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BU BELGEDE ANILAN URUNLER FIRMAMIZIN KALITE SISTEMi UYARINCA URETILMISTIR.

ALL THE PRODUCTS DESCRIBED IN THIS CATALOGUE ARE MANUFACTURED ACCORDING TO OUR
QUALITY SYSTEM PROCEDURS.

UKAS

QUALITY
MANAGEMENT

URS is a member of Registrar of Standards (Holdings) Ltd. 043

CERTIFICATE NO.34714

BU KATALOG, DAHA ONCE VERILMi$ OLAN TUM KATALOGLARIN GECERSiZ OLMASINA YETERLIDIR.
URETICI, ON BiLGI VERMEKSIZIN DEGIiSIKLIK YAPABILIR

iZIN ALMADAN COGALTILAMAZ.

THIS PUBLICATION CANCELS AND REPLACES ANY PREVIOUS EDITION AND REVISION. WE RESERVE
THE RIGHT TO IMPLEMENT MODIFICATIONS WITHOUT NOTICE. THIS CATALOGUE CAN NOT BE
REPRODUCED, EVEN PARTIALLY, WITHOUT PRIOR CONSENT.
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1. GIRIS

1. INTRODUCTION

Bu manuel, kurulus, devreye alim, isletme ve bakim
islemlerine yol gostericidir.

This manual contains a  description and
recommendations for operation and maintenance
procedures.

1.1 TEKNiK DESTEK

1.1 RECOMMENDATIONS FOR ASSISTANCE

Bu kilavuzda anilan hususlar, 6nemle ele alinmahdir.
Genel ve temel teknik kavram, yaklasim ve disiplinin
gerekleri, ayrica anilmamustir.

ilgililerin, bu hususlarda, isletme yapilan bélge/iilke de
gecerli olan, tim is givenligi, teknik standartlar vb.
uyum saglamasi gerekleri agiktir.

Lutfen makine Gzerinde ve parcalarda, orijinal disina
ctkmayiniz. Farkli uygulamalar igin Uretici onayi aliniz.
Unite  simirh kullanim  amacina  yénelik olarak
Uretilmistir.

Gunlik kontroller de diger tim islemler, yetkili ve
bilgili personelce yiritilmelidir ve gerekli alet arag ve
sair unsurlar kullanilmadan islem yapilmamalidir.

Yedek parca ve sair tiim taleplerde litfen makine
Uzerindeki seri no ve tip modelini bildiriniz.

In compiling this instruction manual, careful attention
has been paid to all considerations of operation and
maintenance during normal working conditions.

Recommend that vyou should not undertake
operations, measures or modifications to any
component parts of the machine without written
advice or consent.

Measures requiring replacement of parts or any
operation other than ordinary maintenance should be
carried out exclusively by correctly qualified technical
personnel who have the necessary abilities as well as
appropriate equipment to carry out the operations
correctly, safely and reliably.

Should you require further technical information or
spares for your unit, it is necessary to provide all data
as indicated on the body of the machine.

2. TEMEL GUVENLIK UYARILARI

2. BASIC SAFETY WARNINGS

2.1 UYARI SEMBOLLERI VE UYARILAR

2.1 SAFETY SYMBOLS AND WARNINGS

Makinenin kullanicilarina, bu manuel’in ulastiriimasi
ahci/kullanicilar sorumlulugunda ve yetkisi icindedir.

Makinenin normal calisma sartlarinda calistiriimasi,
saglanmalidir. Uretici yazili onayi olmaksizin, herhangi
bir degisiklik yapilmasi durumunda, olusacak
olumsuzluklar ve sonuglari igin Uretici sorumluluk
Ustlenmeyecektir.

Unitelerinin calistirlmasi ile ilgili olasi, tim risk,
tehlike ve kazai durumlara karsi gerekli hassasiyet
gosterilmelidir.

Normal ¢alisma sartlarinda gerekli giivenlik sartlarina
ilaveten; normal disi calisma durumlar ve /veya
bakimlar sirasinda ortaya cikabilecek riskler icin ikazlar
saglanmistir.

Warnings are placed on the body to unform uses.

The machine shall be operated in and under normal
opearting conditions. Any variation, modification and
or non-original parts use and mis-operation or lack of
proper maintenance and similar in conveniences are
totally on buyer/user risk.

Producer is absolutely not responsible for similar
cases.

In addition to the recommendations concerning the
correct operation and maintenance of the unit, we
have included warnings of caution and safety for the
attention of theoperation and maintenance staff as to
the possible dangers arising from improper use.

0ZB.M.SV.03-01/10/2013
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UYARI SEMBOLLERI

SAFETY SYMBOLS

DiKKAT

Makinenin uygun sartlarda

calismasina yoneliktir.

DiKKAT TEHLIKE

Cevreye ve insana
gelebilecek zararlara isaret
eden ikazdir.

ELEKTRiK ENERJiISINE
YONELIK TEHLIKE

WARNING

Special indications on correct
use of the machine.

WARNING DANGER

Special indication, provision
and prohibiton to prevent
injury to personnel

ELECTRICAL POWER
DANGER

Bu isaretler uyari mahiyetindedir ve riski ortadan
kaldirmaz. ilgili kullanici, kullanim yerinde gegerli tim
guvenlik, is glvenligi, is¢i saghgn kurallarina uygun
davranmakla yukimlidur.

These instructions

recommendations, which should be run in

conjunction with the

directives in accident prevention.

and/or  warnings are

latest health and safety

0ZB.M.SV.03-01/10/2013
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2.2 ORGANIZASYON iLE iLGiLi NOTLAR

2.2 ORGANIZATIONAL PROVISIONS

Urlini ele almadan énce montaj, isletme, bakim ve
firma blnyesindeki ilgili tim birim ve kisilerin bu
manueli okumasi, anlamasi ve uygulanmasi temin
edilmelidir.

Bu manueli veya gerekli kisimlarini makineye yakin ve
kullanicilarin ~ kolaylikla  ulasabilecegi noktalarda
bulundurunuz.

Tesis sorumlulari; Grlin ile ilgili Glke, bolge de gecerli is
glvenligi, isci saghgi kural, yonetmelik ve kanunlarin
gereklerini yerine getirmekle yukamladdrler.

Please ensure all related personnel reads
understands the contents of this manuel prior to
operning the package.

Ensure the refresh or re-inform shall easily all staff
and operators or maintenance people about
contents of this manuel.

Ensure all related people shall easily reach this
document during whole life of the product.

In addition to general rules users are exclusively
responsible to supply all laws, rules about safety of
working enviroment and labour safety in force at the
area.

2.3 ELEKTRIK ENERJiSINE YONELIK TEHLIKELER

2.3 ELECTRICAL POWER DANGER

Sadece teknik egitimi, tecribesi, yetkisi,
yeterli olan  personelce elektriksel islemler
yapilmalidir.

Ve her islem Oncesi, mutlaka enerjinin kesilmis
olmasini temin ve kontrol ediniz. Enerji kapama a¢ma
digmelerinin yetkili disinda ve kontrolsiiz agcilma ve
kapanmasini oOnleyecek adimlarin atilmasi hayati
onemi haizdir.

Only fully qualified electricians should

attempt connection to a power supply.

Before carrying out inspection, maintenance and
repair procedures check first that the power is
disconnected vefore commencing.

0ZB.M.SV.03-01/10/2013
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2.3 GUVENLIK VE KORUNMA

2.3 SAFETY CONDITIONS AND PROTECTION

Tesisin bulundugu yer igin gecerli olan; is glvenligi,
isci saghgl ve diger tim guvenlik kurallari titizlikle
yerine getirilmelidir.

Ureticinin bu manuelde belirtmedigi hususlarda is
kolu ve islemlerin gerekleri igin gecerli cevre, is
glvenligi, isci saghg ve diger sosyal sorumluluklar
konusunda, gecerli kanun, yonetmelik, yonerge ve
kurallar gegerlidir.

Her islem icin gerekli, koruyucu ekipman, malzeme ve
giysi temin edilmeli, kullanilmahdir. Her hangi bir
islem Oncesi Unitenin saglam bir zemin (zerinde ve
hareket etmeyecek sekilde tespit edilmis olmasi
gereklidir.

Bakim islemleri sirasinda mutlaka enerji kesilmis
olmalidir. Unite, tam tesekkiilli ve monte edilmis
halde degil ise asla ¢alistirmayiniz. Calisma sirasinda
liniteye, haricten hicbir sekilde miidahale etmeyiniz.

All necessary actions to be taken by user to supply
safe working conditions according rules laws and
regulations in force in the area of use.

All protective and dafety, tools devices, conditions
has to be supplied by user.

The unit has to be stable prior to and during any
operation.

Energy has to be off & cleared from unit during
maintenance or similar operations.

Do not start opeartion if the unit is not complete and
or if not in proper condition

Ensure all rotating parts are protected in proper way

Do not interrupt externally/

operation.

internally during

2.4 KULLANIM VE GCALISMA SARTLARI

2.4 USE ACCORDING TO SPECIFICATIONS

Makinenin kullanicilarina, bu manuelin ulastiriimasi
alici/kullanicilar sorumlulugunda ve yetkisi icindedir.

Kullanicilar bu manueli ve gerekli teknik ve giivenlik
Onlemleri  muhteviyati  gereklerince  makineyi
calistinirlar.

Makinenin normal calisma sartlarinda calistirilmasi,
saglanmalidir.

Uretici yazili onayi olmaksizin, herhangi bir degisiklik
yapilmasi durumunda, olusacak olumsuzluklar ve
sonuglariigin Uretici sorumluluk Gstlenmeyecektir.

Whoever uses the machine must be aware of the
existence of this manual and must fully apply all the
instructions and recommendations contained in it.

It is advised to use the machine under normal
working conditions and in accordance with standard
specifications, whilst maintaining safety and accident
contained in the

prevention recommendations

operating manual.

All modifications to any part of the machine without
the written consent of OZBEKOGLU are strictly
rohibited. ~ Should modifications be undertaken
without written consent, OZBEKOGLU will decline to
accept responsibility for possible damages caused by
the machine.

0ZB.M.SV.03-01/10/2013
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3. TEKNIK BiLGILER

3. TECHNICAL DETAILS

3.1 UNITE TANIMI

3.1 UNIT DESCRIPTIONS

Genel olarak toz malzemelerin silo, bunker ve benzeri
kapali hacimlerde akis kontrolii, debi ayari veya
tamamen durdurulmasi igin kullanilabilmektedir.

Celik konstriitksiyon govdeli, orta agir hizmet igin
tasarlanmis ve hemen hemen tim sektorlerde
uygulanabilir yapiya sahiptir.

Surglli klepeler;

Govde; Karbon cgeligi
Paslanmaz celik
Sut; EPDM
Bicak; Karbon celigi
Paslanmaz celik

Kare, daire ve dikdortgen kesitli tipleri mevcuttur.

SVQ  Kare kesitli tipler; 100mm - 400mm
SvC Daire kesitli tipler; 200mm - 400m
SVR Dikdortgen kesitli tipler; 200mm ve 300mm

olarak mevcuttur.

Ayrica yiksek sizdirmazlik
kullaniimak Uzere
mevcuttur.

ihtiyaci olan vyerlerde
tasarlanmis modellerimiz de

Asidik malzemeler icin, saticiniz ile birlikte dogru
Urlini tespit ediniz.

Toz sizdirmazhgl icin dogru Uniteyi tespit ederek,
uygun ayarlari yapiniz. (EPDM sut/conta stkma miktari
ile bicak arasi boslugu ayarlanabilmektedir £0,8mm)

In general available for flow adjustment, controlling
flow rate or to cut the flow completely in bulk solids
handling materails.

In enclosed volumes like silos, bunkers and in similar
structures. Design for normal, heavy duty
applications having steel base frame are applicable
almost in all sectors.

Slide valves;

Base frame; Carbon steel
Stainless steel
Chute; EPDM
Blade; Carbon steel
Stainless steel

Types having square, rectangular and round section
are available

SVQ  Square Section Type; from 100mm to 400mm
SVC Round section Type; from 100mm to 400mm
SVR Rectangular Section Type; 200mm and
300mm

In addition, special types are available, designed to
serve in applications where impermeability or
tightness is desired.

For acidic materials please consult to supplier.

For dust tight operations kindly choose the proper
combination (and ensure to have made adjustment
on fixing force to adapt contact between EPDM
chute/seal between the blade +0.8mm)

3.3 MAKIiNA KODU VE ETIKETi

3.3 IDENTIFICATION OF THE MACHINE

TUm Unitelerde etiket ile tanimlama yapilmistir. Tip
kodu, seri no, ve lretim yili verilmistir.

Every unit is supplied with identification plates
showing: code, the serial number, the year of
manufacture.

dzbo (¢

www.0zb.com.1r

CERTWCATE MO 34714

CERTIFIED COMPANY ISO 9001/2008
=

-
Type

Serial No. !

Year : l

Rotating Direction -

Made in Turkey

0ZB.M.SV.03-01/10/2013
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3.3.1 KOD ANAHTARI 3.3.1 CODE KEY
1 2 3 4 5 6
SV Q 150 1

Bicak Tipi / Blade type
6 A: Celik / Steel

Paslanmaz Celik / Stainless Steel

Sut Tipi / Chute type
5 2: Paslanmaz Celik / Stainless Steel
3: EPDM / EPDM

Govde Tipi / Body type
1: Celik / Steel

2: Paslanmaz Celik / Stainless Steel

Giris Agz1 Olgiileri / Inlet Dimensions
150: 150mm
200: 200mm

3 250:  250mm

300: 300mm

350: 350mm

400: 400mm

Girig agz1 Tipi / Inlet type

2 Q: Kare / Square
C: Daire / Round
R: Dikdortgen / Rectangular
’ 1 ’ Siirgiilii Klepe / Slide Valve

0ZB.M.SV.03-01/10/2013 11
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SURGULU KLEPE KONFIGURASYON ANAHTARI
T0Z-GRANDL ASINDIRICILIGI HIGH CHEMICAL HIGH CHEMICALY
ogunluk £1,17 t/m3 YUKSEK ng VE AGRESIVITY AGRESIVE VE
¥ - GRANUL ASINDIRICI

‘w
G |EPDM XX XX X X

KARBON GCELIGi X
®
(e
>
A

PASLANMAZ CELIK X X

KARBON CELiGi X X
[n)
o:
<
o
m

PASLANMAZ CELIK X X

X : OK
XX : Ekonomik olarak uygunsa tercih edilebilir.
0ZB.M.SV.03-01/10/2013 12
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3.4. YAPISAL BILESENLER

3.4.1 COMPOSITIONS

—— ==
-

1
Tip Govde Sut Bicak
Type Body Chute Blade
SVQ-C-R....13A K{Z’:}Z’;Eﬂg CPOM K;r::;: Ef:fll
oen 8 e S
SVQ-C-R....23B P:iua:lre:izsfillk EFDM P::::,:zzﬁ;k

0ZB.M.SV.03-01/10/2013
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3.5 GENEL OLCULER 3.5 GENERAL DIMENSIONS

SVQ KARE KESITLi SURGULU KLEPELER
SQUARE SECTION SLIDE VALVES

I L] L
F.D D D § o v @ L) ¢
% | | . , , \
e + + +[% i = f
o 1
it
i # Tip/Type | A B = D E F oK L H P S | Belts | kg
O A== T ’:“::y sVQ1s0 | 125 | 175 | 281 | 115 | 135 | 135 | 12 | 453 | 100 | 261 | 155 | M0 | 15.0
A W /gd SVQ 200 175 225 3 933 13,5 | 135 12 553 100 311 141 Mi0 18.8
ol 1] sva2so | 225 | 275 | 381 | 110 | 155 | 155 | 12 650 | 100 | 361 | 155 | M10 | 24,8
4
—F £ '\['1 % + +¢ SVQ300 | 275 | 325 | 416 | 1283 | 1565| 23 | 12 | V58 | 100 | 413 | 151 | Mi0 | 31.2
A SVQ 350 325 375 475 B89 15 15 12 a03 115 475 18 M10 | 428
B SVQ 400 400 415 531 100 135 | 135 12 003 115 531 15,5 | M10 | 50,8
P

SVC DAIRE KESITLi SURGULU KLEPELER
ROUND SECTION SLIDE VALVES

+ +[e 4 i

Tip/Type | @A | @B | € | D E F |ek | L | H P | § |Bols| kg

SVC150 | 150 | 165 | 261 | 115 | 135 | 135 | 12 | 453 | 100 | 261 | 155 | M10 | 14.8
SVC200 | 200 | 215 | 341 | 933 | 135 | 135 | 12 | 553 | 100 | 341 | 141 | M10 | 19.4
+|# SVC250 | 250 | 265 | 361 | 110 | 155 | 155 | 12 | 850 | 100 | 361 | 155 | M10 | 25.4
SVC3o0 | 300 | 315 | 416 1283 (1565 | 23 | 12 | 750 | 100 | 413 | 151 | Mio | 314
SVC350 | 350 | 365 | 475 | B9 | 15 | 15 | 12 | 003 | 115 | 475 | 18 | M10 | 43.0
P SVC400 | 400 | 415 | 531 | 100 | 135 | 185 | 12 | 003 | 115 | 531 | 155 | M10 | 516

SVR DIKDORTGEN KESITLi SURGULU KLEPELER
RECTANGULAR SECTION SLIDE VALVES

L | | ! o =

F. D D D §

I I — T4 & b @ e e
L2 & )) 4 T+ +[# | | . L L
z [ A ~

W
e ®
=z |Tip,rTyps|A|a|c|D|E| F|BK|L|H|G|N|M|P|P|Bolts|kg|
Olml< +—# | | ’_,a;ﬁ SVR 200 |270 336|419 |93.3|135|135| 12 | 553 | 100 | 170 | 98 |224,5/307,5 14,1 | M10|25.0
= ] ] SVR 300 |428 486|584 [128,3| 20 | 20 | 12 | 761 | 100 | 270 [136| 325 | 423 | 18 | M10|42.0
e ®
A
Z |
I & I'“ & &+ + &
G
M .
P : 150-200-250 :3x2 = 6 adetrulman | For 150-200-250:3x2 = 6 pcs bearing
i 300:4x2 = 8 adet rulman For 300:4x2 = 8 pcs bearing
B 350-400 : 5x2 = 10 adet rulman For 350-400 : 5x2 = 10 pcs bearing

0ZB.M.SV.03-01/10/2013 14




3.6 AKTUATORLER
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3.6 ACTUATORS

Manuel Aktiiator
Manual Actuator

ACMS250 | ACMS300

ACMS350 | ACMS400

Pnomatik Aktiiator
Pneumatic Actuator

ACPS250 | ACPS300

ACPS350 | ACPS400

Elektrik Motorlu Aktiiator
Electric Sviwel actuator

ACES250 | ACES300

ACES400
SV Q-C 150
SV Q-C-R 200
Surglill SV Q-C 250 X
Klepeler
Slide
Valves SV Q-C-R 300 X
SV Q-C 350
SV Q-C 400 X

0ZB.M.SV.03-01/10/2013
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ACMS MANUEL AKTUATORLER

ACMS MANUAL ACTUATORS
ACMS serisi manuel kollar; stirgGlii klepeler igin dretilmis olup, ACMS series manual levers are produced specially for slide
uzun miirll ve sorunsuz galismaya imkan tantyan iinitelerdir, valves, offering a problerm~free and long service life,
| ACMS | —
oA |
- ea | 8 c p | e kg

ncmsiso [ 200 [ 1so | TS ) a0 |2t 20

ACMS200 200 180 L;T;i':: 20 265 24 :

ACME250 200 180 L:Th:?l:gi 20 30 28 )

ncmszoo [ 200 [ 1so | TRRC | a0 | sss 0

ACMS350 250 220 Ll:::mﬁiéz 32 430 52

ACMS200 250 220 LZTM“}Ei 32 480 58
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ACPS PNOMATIK AKTUATORLER
ACPS PNEUMATIC ACTUATORS

Agir Hizmet Uygulamalar Igin / For Heavy Duty Applications
ACPS Kod Uvqun Ki @ Pndmatik Piston Strok
Code SLE?able V;E; @ Pneumatic Cylinder | Stroke
mm mm
ACP5150.80 150 80 140
, o ACP5200.80 200 80 190
Standart Uygulamalar lgin / For Standard Applications
- strok ACP5250.80 250 80 240
némati on 0
é(;i ;"f,?a‘ﬂe“#‘; @ Pneumatic Cylinder | Stroke ACPS300.80 300 80 290
mm mm
ACP5150.63 150 63 140 Extra Agir Hizmet Uygulamalar kgin / For Extra Heavy Duty Applications
ACP5200.63 200 63 190 @ Pnématik Piston Strok
‘._—Kol:i E&%ﬂeﬂ;’: @ Pneumatic Cylinder | Stroke
ACPS250.63 250 63 240 mm mim
ACPS5300.63 300 63 290 ACP5300.100 300 100 290
ACPS350.80 350 80 340 ACP5350.100 350 100 340
ACPS400.80 400 80 385 ACP5400.100 400 100 385

Adaptor ile birlikte kullanilabilmektedir. Adaptor reguired.
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ACES ELEKTRIK MOTORLU AKTUATORLER

ACES ELECTRIC MOTOR ACTUARTORS

www.ozb.com.tr

D A
- ~
E tH B
ﬂ;
C
Tip Tork Aqlis Siiresi | Motor Giidii Devir A B C D E
Type Torque | OpeningTime | MotorPower | Revolution (mm) (mm) (mm) (mm) (mm)
{Nm) (seq) (kW) (rpm)
ACES150 16 13 0,25 140 165 195 225 335 210
ACES200 1 17 037 140 165 195 292 335 210
ACES250 n 1 037 140 165 195 37 335 210
ACES300 1 25 037 140 165 195 in 335 210
ACES350 1 30 037 140 165 195 432 335 210
ACES400 1 35 037 140 165 195 481 335 210
0ZB.M.SV.03-01/10/2013 17
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3.7 PAKET OLCULERI VE AGIRLIKLAR

3.7 PACKING DIMENSIONS AND WEIGHTS

. Agirhk

T.:-/Ir?e mLm n\:\rln mHm Weight
kg
SVQ-C150 265 115 445 15
SVQ-C200 320 115 560 19
SVQ-C250 370 115 655 25
SVQ-C300 420 115 765 33
SVQ-C350 480 130 895 40
SVQ-C400 532 146 1005 45
SVR-200 430 115 560 23
SVR-300 595 125 765 42

0ZB.M.SV.03-01/10/2013
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4.0 MONTAJ VE DEVREYE ALMA

4.0 ASSEMBLY AND START-UP

4.1 KURULUM

4.1 INSTALLATION

Bu manuel Uretici tarafindan hazirlanmistir ve Griinlin
ayrilmaz bir pargasidir. Bu nedenle Unite ile birlikte
sevk edilir.

Montaj, isletme, bakim ve onarim isleri ile ilgili
personelin gorecegi ulasacagl ve kullanacagi sekilde,
Grline en yakin yerde bulundurulur.

Bu talimat yol gostericidir ve is glvenligi, isci sagligi,
isyeri glvenligi ve Ucglncl sahislara karsi her tarli
onlemleri almak ve mevcut yasalara ve kurallara
uygun  calismasini  temin etmek  kullanicinin
sorumlulugundadir.

Kullanicinin  bagh oldugu vyerel kural ve sartlarin
gereklerini yerine getirmekte kullanici
sorumlulugundadir.  Uretici  haber  vermeksizin
Urlinlerde yapacag! degisiklikleri manuellere yansitir,
bu nedenle manuelin drin ile uymlu oldugunu kontrol
ediniz.

Uniteler, patlayici atmosfer veya patlayici malzeme
veya toksik, viral veya bakteriyel anlamda zararl
malzemeler icin tasarlanmamistir.

Unitenin gida normlarina uygun kullanimi siparis
asamasinda Ureticiye bildirilmis ve Unite bu yapiya
uygun halde dretilmis olmalidir.

Unite etiketi Uzerinde ilgili Uretici web sayfasi
mevcuttur. Bu Unitelerin montaji, bakimi, tamiri ve
temizliginin yapilabilmesi ve yapisi geregi 23/07/98
tarihli 97/37 EC normlari geregi, kullanici yeterli ve
gerekli personel bulundurmak ve kamu glvenligini
saglayicl cevreye, cevredeki varliklara ve {glnci
sahislara ulasabilecek zararlari 6nlemeye yo6nelik
olarak gerekenleri yerine getirmekle yukimludir.

This manuel produced by manufacturer is an integral
part of products and shall accampany product at its
entire life .

This manual has to be kept at nearest position
available for the concerned personnel for
installation, testing, running, operating, maintanace
and/or repair staff.

User is responsible to have concerned personnel
reads understands and applies the contents properly.
This manual provides warnings and guidelines to
user. It’'s users responsibility, to fullfill all necessary
actions to meet, safety of workers, enviroment third
parties and surrounding equipment.

All related regulations and laws in force in the area of
use has to be obeyed for safety regulations in time
must be integrated and implemented.

Manufacturer keeps his right to modify change on
the components parts or whole machine and related
this manual in time. Ensure manual is related to your
product in hand.

Products are not designed to operate at explosive,
flammable, hazardous viral or bacterial dangerous
enviroment and/or materials .

Due to nature of the unit it is a hung system and
there is the risk of breaking or falling the unit.
Therefore it is the users responsibility to, create
enough spacing for assembly, cleaning, maintanence
and repair. To affix or put barriers to protect, person
or surrounding assets, against any danger directed to
a/m and take actions to comply with 23/07/98 -
98/37 CE.
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4.1 KURULUM

4.1 INSTALLATION

60 °C tan sicak malzeme icin kullaniliyor ise, cevreye
bariyer, ikaz isaretleri koyarak gerekli 6nemleri ve
benzerlerini yerine getirmek kullanicin
sorumlulugundadir.

Normal ¢alisma digindaki tim durumlarda, Unite
givenli durumda tutulmalidir. Unite, dinamik
kuvvetler, elektrik enerjisi, basinch hava ve yiksek
dizeyde mekanik kriterler kullanabilir. Bu nedenle
yukarida anilanlar veya anilanlarin bileskesi sonucu
kazai durumlarda sonuglari AGIR OLACAK YAPIDADIR.
VE KULLANICI HER ASAMADA, iSLEMDE VE SEVIYEDE
AZAMIi GUVENLIGI SAGLAMAK iLE YUKUMLUDUR.

ilgili tim personel, egitimli, yetkili ve uzman olmalidir.
Normal calisma disi linite (izerinde yapilacak tiim
islemlerde, elektirik enerjisi kesilmis ve tim
hareketler durmus, basingh hava kesilmis, lnite iyi
durumda ve park halinde olmalidir.

Cihazin topraklanmasi iyi durumda olmali, cihaz
Uzerindeki ikaz etiketleri temiz ve okunur olmali ve
tim islemler CE1-Standart 64-8 CE1 EN 60204 CE
uygun olmalidir.

Unite uretici fabrikasinda, calismasi ve siparis voltaji,
montaj ve sasi kontrolli, seri numarasi, civata ve
somunlarin  varligi, muhteviyat kontrolli, 0lgu
kontrolli, boya kontroll, paket kontrolii, etiket ve
uyart notlart  kontroli yapilmis olarak sevk
edilmektedir.

Also in case of handling hot material (60°C over)
personnel has to be sufficiently protected from
harmfull results.

Apart from normal operating conditions machine has
to be at safe position. This unit, is working on
dynamic forces, electrical energy, pressury air and
high level of machanical risk. Due to all above
seperately mentioned and/or their combined effect
any accident or abnormality shall result with
CATASIROPHOC EVENTS TO ASSETS AND/OR TO
HUMAN LIFE.

Therefore user at all steps and operations is obliged
to supply maximum level of safety. All related
personnel shall be qualified, experienced an
authorized.

The product has been connected shall be
equipotential with earth circuit. All safety warnings
and devices on the machine has to be clean readible
and operative and CE 1 standarts 64-3 CE1 EN 60204.

The machine is delivered following below checks the
electrical energy potential, assembly and serial
number, bolts and suspension blocks, contents,
labels and warning plates, dimensional controls,
finishing controls, packaging controls

4.2 ELEKTRIKSEL BAGLANTILAR

4.2 ELECTRICAL CONNECTIONS

Montaji yapan kullanici, (nitenin start, stop ve acil
duruslari ile bakim sirasinda kontrolsiiz ¢calisma veya
risk yaratacak olumsuzluklari giderecek sekilde
elektrik devrelerini kurmakla yukimludr.

Voltaji ve frekans uyumunu kontrol ediniz. Yetkili ve
bilgili kisiler disi islem yapmayiniz. Pnomatik
baglantilar hava kullanimi s6z konusu ise, teknik
bilgilerde verilen hava tiketimlerini karsilamak Uzere
kullanici gerekli tesisati kurunuz.

All electrical connections shall be done by the user,
ensure safe operation and user takes necessary
measures to avoid uncontrolled start up of machine
by means of energency stop, switches of sufficient
amount.

Starting stopping the machine shall be managed by
user. Pneumatic lines necesary shall be completed by
the user according to tecnhical specs given in
technical catalog.
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4.3 MONTAJ 4.3 ASSEMBLY
TEMIZLIK CLEANING
Valfin Gstine savak penceresi acarak geregi | Kindly add a window over the valve safe and

durumunda temizlik ve bakim yapiniz.

GUVENLIK

Valfi, statik haldeki, malzeme kolonu icinde
¢ahistirmayiniz. Malzeme akarken ve daima alti bos
olarak galigtiriniz.

START
Uzun sireli beklemeler sonrasi, valfi calistirmadan
Once temizleyiniz.

OPERASYON

Tesis tipine ve uygulamaya bagh olarak; manuel,
elektropnématik veya elektrik motor ile
calistirllabilmektedir. Malzeme yogunlugu 1.3t/m?3 ten
kiicik malzemeler genelde c¢alisma esnasinda
problem yaratmazlar. Daha yilksek yogunluklar igin
|Gtfen servis ile temasa geginiz.

NOT: DUZENLi TEMIZLEME VE BAKIM KLEPENIN
OMRUNU UZATIR.

TOPLAMA VE SOKME

TOPLAMA

Klepeyi duracagi pozisyona getirin, civata ve somun ile
baglayiniz.

Klepeyi kuruldugu gibi pozisyonunda civatalayin.
Klepenin kendi ekseninde dogru calistigindan emin
olun.

Klepenin uygun bicimde monte edildigini ve Ust
kisminin dogru pozisyonda oldugunu kontrol edin.
Pnomatik parcalari hava hattina, elektrikli parcalari ise
glic sebekesine baglayin.

Klepenin saga donis yoninde monte edildiginden
emin olun.

Pnomatik ve elektrikli baglantilari dogru bicimde
gerceklestirin.

sufficient to apply cleaning operations (under
maintenance conditions) in case of, lump or
blockages.

SAFETY NOTICE
Never permit to run valve inside a static bulk
columns. Only operate with flowing material.

START-UP

After long shut downs, please ensure the valve
and/or drive is freely functional & clean before
starting.

OPERATION

Depending on the type of plant, the valve can be
operated either manually, electro pneumatically or
by a gear motor. Materials with bulk density < 1.3
t/m3 normally do not create any problem. When
dealing with materials

with higher bulk density check with customer service.
N.B: REGULAR CLEANING INCREASES THE LIFE OF THE
VALVE.

ASSEMBLY — DISMANTLING

ASSEMBLY

Put the valve in position and bolt it on carefully using
nuts and bolts.

Securely bolt the valve into position,

as established.

(Make sure that the valve Works perfectly in axis.)
Check valve is properly mounted, with the upper part
in the correct position.

Connect the pneumatic parts to the air supply and
the electrical parts to the power mains.

Ensure the valve is mounted the right way round.
Carry out pneumatic and electrical

connections in the correct manner.
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4.3 MONTAJ

4.3 ASSEMBLY

- Baglanacak flanj
olmahdir.

diz ve dlzlemselligi dogru

1-)Valfler bosta malzemesiz ¢alistirilmamalidir.
2-)Valfler su veya yag ile islatiimamalidir.

SV tip sirgili klepeler tozda calisan (initelerdir.Basing
altinda galismazlar.

3-)Surgult klepe ve baglanacagl bunker/silo arasina
herhangi bir conta gerektirmemektedir.(EPDM sut icin
gecerlidir.)

4-)Surgllu klepeler tasiyict Unite degildir. Helezon
konveyor, besleyci, bant ve benzeri ({nitelerin
tasitilmasinda kullanilmamalidir.

5-)Karsilkli flanjlar siki bir sekilde baglanmalidir.

6-) Baglanti yapildiktan sonra klepenin dengede
oldugundan emin olunuz.

7-) Klepenin silo tarafinda kalan bolgede basing
olmadigindan emin olunuz.

8-)  Aktuatorler  belirtilen kurallara
baglanmalidir.

9-) Kesekli, lifli ve granlil malzemeler icin paslanmaz

bigak dnerilmektedir.

uygun

- The flanges of the plant to be twinned to valve is
compulsorily to be straight and smooth
1) Valves must NOT operate in absence of material!

2) Do NOT wet the valve with water or grease!

3) Do not insert any type of gasket between the silo
flange and the upper flange of the side valve!(Fig.1)
for EPDM chutes.

4)It is advisable to use the valve as an external
support for machines below (for example, it is not
possible to hang screw feeders, conveyor belts,
offsets, etc.).

5) Tighten not too firmly fixing bolts between the
flange of the slide valve and the hopper flange;
sufficient & necessary.

6) Ensure the valve is
installation!

perfectly level after

7) Ensure there is no pressurized air present in the
valve inlet zone.

8) Strictly follow assembly instruction for actuators!
9) With lumpy, granular and fibrous products, it is
advisable to use a steel blade.
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4.3.1 ACMS MANUEL AKTUATOR MONTAIJI

4.3.1 ACMS MANUEL ACTUATOR ASSEMBLY

IHTIYACLAR
A-) 1 El tekeri
B-) 1 sonsuz vida, civata, somun, pull, stiptrgelik

NOT: MONTAJ ESNASINDA BIGAGIN RULMANLARA
TAM OLARAK OTURMASI GARANTI EDILMELIDIR.
KAPAK DAHA SONRA KAPATILMALIDIR.

1-)El tekeri sonsuz vidasi(1) takozdan (B) gecirilerek
strgilu klepe govdesine baglanir

2-)ilk olarak biiyiik pul(4) alttan olacak sekilde klepe
govdesine(3) ardindan kiclk pul(4) lGzerine, destek
takozuna (5) civata ve somunlar(5) yardimi ile takilir.

3-)Civata ve somunlar sikilir.

4-)El tekeri, delikler civatalara(A) ve bicaga(B) denk
gelecek sekilde ayarlanir.

SUPPLY:
A) 1 hand wheel cpl. with spindle
B) 1 nut screw, Bolts, nuts, washers, cardboard box

NOTE: DURING ASSEMBLY THE BLADE MUST REST
ON ALL BEARINGS. ONLY AFTER THIS CHECK PUT
VALVE ON END FOR ACTUATOR ASSEMBLY.

1) Insert spindle (1) into central bore on upper
crosspiece of valve body.

2) Insert larger washers (4) on the inside of the valve
frame (3) from below and smaller washers (4) on
hand wheel support (D). Insert bolts and nuts (5).

3) Tighten bolts and nuts.

4) Turn hand wheel until holes on nut screw (A) and
on blade (B) correspond.
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4.3.1 ACMS MANUEL AKTUATOR MONTAIJI

4.3.1 ACMS MANUEL ACTUATOR ASSEMBLY

5-) Genis pul sirgili bicak tizerine (C) gelecek sekilde
M12 civata takilir. Daha sonra kontra somun alttan
gecirilir. Bu asamada civatayi fazla sikmayiniz.

6-) Govde destek baglantisini(E) 4 noktadan sikiniz. El
tekerinin normal calistigini ve bicagin hareketini
kontrol ediniz.

7-) Baglanti civatalar bigaga dokunmayacak kisalikta
secilmelidir.

8-) Montaj tam olarak bittikten sonra alt ve (st
koruma plakalarini(D) diizgiin bir sekilde yerlestiriniz.
Kendinden vyapiskanl contanin pozisyonunu buna
gore ayarlayiniz.

5) Insert suitable bolts and larger washers on upper
side of blade (C). Position smaller washers and self-
locking nuts. Do not tighten completely.

6) Tighten 4 connecting nuts between
cross bar (E) and body. Check operation of valve is
correct by turning hand wheel.

7) For valve installation use bolts which are short
enough not to interfere with blade.

8) When assembly is completed mount the top and
bottom guard (D) ensuring they perfectly adhere to
the frame. Check the positioning of the self-adhesive
gasket.
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4.3.2 ACPS PNOMATIK AKTUATOR MONTAIJI

4.3.2 ACPS PNEUMATIC ACTUATOR ASSEMBLY

IHTIYACLAR

C-)1 Siirgli baglanti aparati

H-) 1 Elektrovalf destek aparati

B-) Civata, somun, stipurgelik ve pullar

NOT: MONTAJ ESNASINDA BICAGIN RULMANLARA
TAM OLARAK OTURMASI GARANTI EDILMELIDIR.
KAPAK DAHA SONRA KAPATILMALIDIR.

1-) Pnomatik silindir(A) klepe govdesine diizgiin bir
sekilde yerlestirilir.

2-) M8x25 civata ile 4 noktadan silindiri, genis pul ve
civata(B) yardimi ile sabitleyiniz ve sikiniz.

3-) Surgili Bigak baglanti aparatini sabitleyiniz (L) ve
stkiniz (E)

4-) Bicak ve baglanti aparati denk gelecek sekilde
ayarlayiniz (M-R)

SUPPLY:

C) 1 bush

H) 1 electro valve support bracket

B) Bolts, nuts, spring washers and flat washers.
Cardboard box

NOTE: DURING ASSEMBLY THE BLADE MUST REST ON
ALL BEARINGS. ONLY AFTER HAVING CHECKED THIS
UPENDS VALVE FOR ACTUATOR ASSEMBLY.

1) Insert pneumatic cylinder (A) into central bore on
upper crosspiece of valve body.

2) Fix cylinder by inserting 4 bolts M8x25, spring
washers, flat washers and nuts (B) from below and
tighten crossways.

3) Fit bush onto rod so the sticker on the bush
remains visible. Fix bush by screwing on nut (L) and
self-locking nut (E).Tighten bolts and nuts.

4) Slide down rod until bores on bush (M) and on
blade (R) correspond

l® |
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4.3.2 ACPS PNOMATIK AKTUATOR MONTAJI

4.3.2 ACPS PNEUMATIC ACTUATOR ASSEMBLY

5-)Civata ve somunlar yardimi ile baglayiniz ancak ¢ok
sitkmayiniz.

6-)Govde destek profilini
baglayiniz.

(G) 4 noktadan sikica

7-)Cift civata kullanarak silindir saftini sabitleyiniz.(D-
E)

8-)Gerekir ise pnomatik aktuatér igin
elektrovalfi destek plakasi Gizerine baglayiniz(H)

gerekli

9-)Pozisyon pulu, civata ve somun yardimi ile slrgili
bicak tizerinden baglantiyi yapiniz(P-R)

10-)Limit sivi¢ baglanti plakalarini yerlestiriniz.(V)

11-)Limit sivi¢ sabitlemesini civata ve somun yardimi
ile yapiniz.

12-)Baglanti civatalari bigaga dokunmayacak kisalikta
secilmelidir.

13-) Koruma plakasi yerlestirip, baglantiyi yapiniz.

5) Place M12 bolts and the large washers on top side
of blade. Insert small washers and self-locking nuts
without tightening completely.

6) Tighten 4 bolts that fix upper crosspiece (G) to
valve frame.

7) Loosen by a quarter turn bush fixing nuts (D) and
(E). Tighten bottom nut (E) to top one (D).

8) If required, now, mount electro valve for
pneumatic actuator onto separately supplied support
bracket (H) using 2 crosspiece connecting bolts.

9) Position washers @ 12 (P) on bottom side of blade.
Insert round head bolt M8x25 and fix from top side
using washers @ 8 (P) and nuts (R).

10) Put arms of limit switches (V) at right angle so
that after being fitted rollers face blade slots.

11) Fix limit switches to the inside of the side using
nuts and bolts. Open valve position = head of the
bolt must rest on limit switch roller. Holes are cable
passages. Check switches operation before starting
regular operation.

12) For valve installation use bolts which are short
enough not to interfere with blade.

13) When assembly is completed mount the top and
bottom guard ensuring they perfectly adhere to the
frame, and check the positioning
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4.4 DEVREYE ALMA

4.4 START-UP

Montaj sonrasi, tim islemlerin tamami ve eksiksiz
oldugunu ve civatalarin sikih oldugunu, tim ikaz,
givenlik ve sinirlayici iyi/dogru durumda oldugunu
kontrol ediniz.

Uniteyi 2-3 dakika azami bosta calistirip gozleyiniz ve
dinleyiniz. Tim kontrolleri tekrar yapiniz, isinan
bolim parga olup olmadigini gézleyiniz.

ONEMLIDIR:
yeterli personelce yapilmalidir. is giivenligi, isci saghg
Elektriksel
kontroli  disindadir

Bitin bu islemler; bilgili, yetkili ve

gereklerine uyulmaldir. problemler ve

sonuglari dretici ve garanti

kapsamina girmedigi gibi, sahislara ve/veya

3.taraflarda olusacak hasarlardan (retici sorumlu
tutulmaz.

Completing the installation please check; all
operations are properly completed, all warning
labels, barries safety accessories are properly done
and active.

Run the machine for, max 2-3 minutes and observe
abnormalities stop the machine. And re-check above
check if any heating part of component exists.

IMPORTANT: All connections should be undertaken
by qualified electrical personnel only. Before carrying
out any operation on the motor, make sure that the
electrical supply is disconnected. The constructor
declines to take any responsibility for any damages
to property or persons, arising from poor electrical
workmanship.

5.0 BAKIM VE YAGLAMA

5.0 MAINTENANCE AND LUBRICATION

5.1 GENEL

5.1 GENERAL

Unite kullanildigi malzeme ve uygulama sartlarina
bagh olarak farkh asinma ve sonuglar ortaya
¢ikarabilir. Bu nedenle kullanici burada verilenlerden
farkli uygulamalar gelistirmekle ylkimludir.

Asagida verilen bakim notlarinin  uygulanmasi
sonucunda insana ve makinalara zarar verecek veya
Grinlin c¢alismasini  engelleyecek sonuglar ortaya
¢ikabilir. Tim kontrol gbzlem ve bakimlar makina
givenli durumda iken yapilmaldir.

insani
techizatlari

Kullanilan malzemelerin geregi olabilecek
korumaya yonelik alet ve/veya
bulundurunuz, kullaniniz.

Bakimi yapan kisiler bilgili yetkili olmali gerekli
kaldirma sabitleme aparatlari mutlaka kullaniimalidir.

Kaldirma ve/veya tasimalar esnasinda c¢alisma
alaninda insan bulunmamalidir. Kullanilacak
parcalarin orijinal olmasi veya gereken

kalifikasyonlara sahip olmasi saglanmalidir.

Bakim talimatnamesine uygunsuz islem yapilmasi
ve/veya uyulmamasi durumunda (nitede problem
yasanabilecek ve Unite garanti kapsami disinda
tutulabilecektir.

As the use of this product might be related to various
material and conditions the wear and deformation
on some components might show differences.

Therefore user might need to extend the
maintanence isntructions given here. The material
used also might sequire some special an additional
operations and user shall complete them.

All checks inspections and maintanence shall only be
done by skilled and authorized personnel an original
parts for repair or replacement ensures long life of
the unit.

At the end of each working day, run the screw
conveyor until empty. This operation will prolong
the life of the screw, especially in the presence of
materials that have a tendency to flood feed, forming
build ups that could cause problems during start-up,
particularly after log periods of inactivity.
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5.2 BAKIM

5.2 MAINTENANCE

BAKIM

Bakim yonergelerinin takip edilmemesi durumunda
Gnite calismasi zorlasacak ve gecgersiz olmasina yol
acabilecektir.

Haftada bir malzeme akisinin kontrol edilmesi
Klepenin fonksiyon kaybina sebep olan birikmis
materyallere engel olacaktir. Gerekli gordigiiniizde
temas eden parcalari tamamen temizleyin.

HER TUR BAKIM iSLEMINDEN ONCE KLEPENIN ANA
GUC SEBEKESI iLE IRTiBATINI KESIN!

Rulmanlar diizenli olarak temizlenmeli, boylece kabuk
baglamanin 6nline gecilerek rulmanlarin dénmesi ve
bigaginin asinmasi engellenmis olacaktir.

Arka cercevenin dlizenli olarak temizlenmesi toz
birikmesini engelleyecektir ve hayati 6nemdedir.

ASINMA PARCALARI
Surgllu klepelerin en biylk Gstanltgld sizdirmazlhik
contasl ve sutun degisebilir olmasidir.

MAINTENANCE

Failure to follow the maintenance

Instructions could cause problems and might
invalidate the warranty. Once a week, check material
flows freely and no material deposits spoil the
function of the valve. If necessary clean contact parts
thoroughly.

PRIOR TO EVERY MAINTENANCE

JOB, DISCONNECT VALVE FROM MAINS SUPPLY!

The bearings must be cleaned on a routine basis to
prevent incrustations

from forming which might impede the bearings from
rotating and, therefore, the blade from becoming
worn. Routinely empty the rear casing of the valve to
prevent the accumulation of powder and allow for
the ducts and the limit switch to function properly.

WEAR PARTS
Superiority of the slide Gates is interchangeable seal
and chuts.

5.3 YAGLAMA

5.3 LUBRICATION

Yaglama gerekmemektedir.

Not: Sadece elektrik motorlu aktuatorlerde disli
gruplari dlzenli olarak yaklasik her 5000 saatte
yaglanmasi tavsiye edilir.

No lubrication required.
Note: Only for electric motor actuators needs to
regular lubrication once every 1000hr

6.0 SERVIS DISINA ALIM

6.0 DEMOLITION

Ekonomik émrindn servis disi hizmet disina alinmasi
sirasinda; tiim vyaglan toplayiniz. Plastik ve sair
malzemeleri ayiriniz ve gegerli cevre mevzuati
uyarinca, ilgililere teslim edilerek imhasini saglayiniz.

At the end of the working life of the unit, demolish it
according to the following recommendations.
Recover the oil from the unit and all plastic parts
consigning them to the authorized collection centers.
All remaining steel parts should be consigned to the
iron materials disposal centers.
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7.0 ARIZA TESPITi VE GiDERILMESi

7.0 DEFINING PROBLEMS AND TROUBLE SHOOTING

Unitenin calismasi ile ilgili olusabilecek sikintilar
konusunda asagida verilen notlar yol gostericidir.

Sometimes a difficulty may be arise in starting up the
machine. In most cases that may be resolved by the
operator. We give below a table of the most
common problems.

PROBLEM / PROBLEM

SEBEP / REASON

¢OzUM / SOLUTION

Klepe agilmiyor veya
surekli agik kaliyor.

Valve does not open
or stays always open

Malzeme keseklendi

Klepe lizerinde asir1 yik mevcut.
Hava kesilmis olabilir.

Zayif tahrik grubu.

Material has formed a block
Material weight is too high
Insufficient air pressure
Drive unit too weak

Sokiin, temizleyin ve tekrar baglayin.
Hava hattini kontrol ediniz.
Enerji hattini kontrol ediniz.

Dismantle, clean and reassemble
Provide weight relief above valve
Check compressed air mains

Check mains supply and gear motor

Klepe sizdiriyor

Valve leaks

Klepe bigagi komple veya az acik kalmis
olabilir.

Valve stays always completely or partly
open

Sokiin, temizleyin ve tekrar baglayin.

Dismantle, clean and reassemble

Klepe agiliyor ancak
zor kapaniyor

Valve opens and
closes with difficulty

1 nolu sebepler ile ayni

Seeitem 1

Klepenin eksen ve dengede ¢alistiginda
emin olunuz.

Ensure valve Works in axis
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7.1 OLASI ARIZA NEDENLERI

7.1 POSSIBLE CAUSES OF FAULT

1-) PROBLEM TESPITI ICIN GENEL SORULAR
a-) Valf agma-kapama siiresi normalden uzun mudur?

b-) Atmosferik kosullar uygulamayi olumsuz yénde
etkiliyor mu?

c-) Sayet klepe besleyici cikis agzina monte edilmis ise,
besleyici calisirken klepenin acik oldugu garanti
edilmelidir.

2-) SILO KONTROL

a-) Silo icerisinde ¢in catisi, kesek Onleyici aparat var
midir?

b-) Siloda akiskanlhk igin hava jetleri ve benzeri
ekipman var midir?

c-) Silo konik kisminda vibrasyon icin ekipman var
midir?

1-)CHECK LIST IN CASE OF TROUBLE

a) Does valve open and close after
longer periods without problems?

b) Do atmospheric conditions influence?
Operation in a negative way?

c) If valve is fitted to feeder outlet make sure feeder
outlet valve is open when feeder starts
2-)SILO CHECK

a) Is silo equipped with a deflecting or bridge
breaking cone.

b) Is silo equipped with cone fluidization system?

c) Is silo cone equipped with vibrator or knocker?
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